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Who Are the Saints? 
Dr. Randy White 

Common definitions of the saints 

• GotQuestions.org: “Therefore, scripturally speaking, the “saints” are the body of Christ, Christians, the 

church. All Christians are considered saints…In the Bible, everyone who has received Jesus Christ by faith is 

a saint.”1  

• Compellingtruth.org: “The Bible defines the Christian saint as anyone who follows Jesus. Every Christian is 

set apart from the world, to do good works through Jesus.”2 

Considering Scripture 

The Problem of Anachronism 

• As you know, the English word saint was not the word used by the Biblical authors. 

• The English word saint did not develop until the 1300s, and displaced the Old English sanct, which meant 

“holy,” aligning with the Greek word ἁγίων [hagion]. 

• The English word saint(s) is eisegesis and is unrelated to the Greek word, which means “holy” or 

“consecrated.” 

The New Testament Usage 

My Assumptions 

• A Pretribulation rapture: the “dead in Christ” are post-resurrection individuals who are saved by placing 

their faith in the completed work of Jesus Christ. These believers are resurrected (if dead), raptured, and 

given glorified bodies at the rapture, which concludes this dispensation. 

• The Kingdom Era: The era in which the Kingdom of God has been or will be offered to the Jewish nation. 

In my view this is from Pentecost through the destruction of the Temple and then will return after the 

rapture. 

• The “easy-first” hermeneutic: The difficult should be interpreted by the easy, with the burden of proof 

given to the one who has an interpretation that goes against the easy. 

My Method 

• I looked at every use of the word saint in the New Testament. I categorized 47 passages as follows: 

o Are the referenced saints Jewish?  I answered Yes to 24, Maybe to 22, and No to 1. 

o Are the referenced saints in the Kingdom era? I answered Yes to 45, Maybe to 1, and No to 1. 

• One passage had “no” to both questions, and this passage (Jude 14) is a quote from Enoch, prior to the 

time of a Jewish people, and is a clear example of anachronism. The passage should have been translated 

(as in all translations of the Book of Enoch) as “holy ones.” In the Hebrew Scriptures, this phrase is almost 

always a reference to angels, not people. 

                                                                 
1 https://www.gotquestions.org/saints-Christian.html 

2 https://www.compellingtruth.org/saints-Christian.html 
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Some conclusions from the analysis 

• No passage prohibits the designation of saints as Jewish believers during an age of Kingdom offer or 

defines them differently. 

• No passage had a “Maybe” to both categories, giving support to our supposition. 

• Not every passage requires the designation of saints as Jewish believers during an age of Kingdom offer. 

• Every interpretation of the passages that do not require this designation needs to “argue with the easy 

passages” and prove that their interpretation has valid textual reason for opposing the 24 clear passages. 

How did we get here? 

• In the Old Testament- 

o Many “holy ones” passages are angelic beings. 

o When translated saints the individuals are in a congregation or assembly and are associated with 

the nation of Israel and its coming Kingdom. 

• In the New Testament, saints are a reference to the redeemed of Israel who will reign with Christ in the 

Kingdom. 

• In the writings of the early “Church Father’s” (so-called), the word saints appears to be used in a Biblical 

manner until about the 3rd Century, when it takes on its more modern meaning. 

• In the modern, saints are always related to the church (in Catholic or Protestant forms) because 

replacement theology has made the church to be the “new Israel” (a fake term) and to be the Kingdom 

itself. 

• Thus, replacement theology is the root of the change of definition.  

o If saints are Jewish and Kingdom-related, and we use the term saints to describe ourselves, that 

is replacement theology. 

What difference does it make? 

• The matter of self-identity is important. Who are we in Christ? 

• The matter of Biblical integrity is more important. What does the Bible actually say and mean? 

A solution 

• The only real solution is to quit using the English word saint(s) for the Greek word αγιος [hagios]. 

o The word means “holy” and speaks exclusively of things related to Judaism in both the equivalent 

Hebrew word in the Old Testament and this word in the New Testament. 

• Since no English translation uses holy or holy ones when referring to the saints, do so in your mind every 

time you read the word saint. 
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